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MEHTAJIbHBIE OMOHHUMBbI B KOTHUTUBHOMN JIUHI BUCTUKE

MENTAL HOMONYMS IN COGNITIVE LINGUISTICS
DOI: 10.52773/tsuull.conf.2025.18.10/VIRH7977

Aooypaxmanoea M. T.

Hoxkmop ¢unonocuueckux Hayx,

ooyenm Kageopul Y30eKCK020 A3bIKOZHAHUS
Gaxynomema Kypranucmuxu u y30exckot Quioiocuu
Hayuonanvnozo ynusepcumema ¥Y3b6exucmana
Mabduraxmanova20@gmail.com

ORCID ID: 0009-0004-6987-3501

Armomauu}l. B xoenumueno-cemanmuuyeckom u NCUXOAUHSBUCTIUYECKOM
acnekme aHajiusupyromcs KodupoeaHue MbBICIIU YepPeE3 A3blKOBbLE e()MHZ/lL!bl, noJjiHoe
npoeyuposarue MoblCiu 6 CO3HaAHUu cayuameii, 63aumMoCces13b A3blKa U pedu, A3blKd
U MblIUTIEHUA. Hpakmuqecme SHAYeHUe umeent Anajiu3 Mexanusma pedu, Kapmursvl
mMupa, npouyeccoe ompasiCeHuA MHd)OpMCZI/ﬂ/lu 0 cyujecmeosarut 6 A3blKOBOM
CO3HAHRUU, YC60EHUA 3HAYEHUA Cllo6A U ydepofcaﬂuﬂ NOHSMUU 8 A3bIKOBOU namAamu,
8OCNpPUANMUA npedMemoe, 3HAKO6 co6bzmud, cemanmuvyecKkoe passumue J1eKCcembl,
JeKcu4ecKoe 6blsICHeHUe COOMHOULIEHUA 4)0pr1 u CO@GprCClHu}l 6 NnOoHUMAaHuu
CMBLCAA HA OCHOBE JIUHCBOKOSHUMUBHO20 NOOX00d.

B cmamuve aHAIUUPYIOmMcsa JaeKcudecKkue u MeHmdAajlbHble OMOHUMbL 6
JUHC60KOCHUMUBHOM acnekme. Iloka3zanbl pesyionambl IKCnepumennos
I’lpOG@OQHHbZX no NOHUMAaHUIO U 3ANOMUHAHRUIO OMOHUMOE C yuacmuem cmydeHmoe.

Knwueevie cnosa: nexcuueckas OMOHUMUAL, OMOHéeMa, cemarimemd,
noaucemuA, MmeHmailbHasl OMOHUMUA

Annotation. The cognitive-semantic and psycholinguistic aspects of this study
analyze the encoding of thought through linguistic units, the full projection of
thought into the listener's consciousness, and the relationship between language
and speech, language and thought. Of practical significance are the analysis of the
mechanism of speech, the worldview, the processes of reflecting information about
existence in linguistic consciousness, the assimilation of word meaning and the
retention of concepts in linguistic memory, the perception of objects and event
signs, the semantic development of lexemes, and the lexical clarification of the
relationship between form and content in understanding meaning based on a
linguacognitive approach.

This article analyzes lexical and mental homonyms from a linguacognitive
perspective. The results of experiments conducted on the comprehension and
memorization of homonyms involving students are presented.

Keywords: lexical homonymy, homoneme, semanteme, polysemy, mental
homonymy
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B JIMHTrBUCTHKE OMOHMMUS OLICHMBAETCSl MO-PAa3HOMY M KJIaCCUPUIIUPYETCS
[0 HECKOJbKUM mnpu3HakaM. B uyactHocTH, A.A. IllalikeBU4 nox TEPMUHOM
«OMOHUMBI» MOJIpa3yMeBall CJIOBa U CIOBO(YOPMBI U B CEMAHTUUYECKOU CTPYKTYpE
OMOHHMOB, TOMHMO JEKCHUYECKOIO YYHUTBHIBAJ rpamMMaTHdyeckoe 3HaueHue. B.B.
BuHOrpamoB 0OTMETHI SIBIEHUE OMOHUMUM KaK OJIHY U3 HauOOJee aKTyaJbHBIX U B
TO € BpeMs 3allyTaHHBIX MpodiieM. B pycckoil W 3amagHOEBpONEHCKON
JUTEPATYpPE TEPMUH «OMOHUMHUS» NPHUMEHSETCS K Pa3HbIM JIEKCUYECKUM
eIMHUIIaM, IMEIOIIUM OJIMHAKOBYIO 3BYKOBYIO CTPYKTYPY BO BCEX CBOMX (hopMax.

B wuccnenoBaHMsIX MPOAHAIM3HPOBAHO BIMSIHHE OMOHMMHM Ha IPOLECC
u3ydyeHus ciioB. OOOCHOBAaHO, YTO OMOHHMMBI YCBaWBaIOTCS OBICTpee, YeM HOBBIC
cioBa. OTMeuaercsi, 4TO ompenereHHbie (oHonorndeckue Gopmbl 00JEr4aroT
u3y4yeHue cioB. Jloka3aHO, 4TO OMOHMMBI B Haudajle W3Y4YEHUS CJIOB TPYAHO
yCBaMBAIOTCS, HO B JaJIbHEHIIIEM JIETKO YCBaMBalOTCs Ojarofaps €IMHOOOpa3uio
dbopmbl. B 3apyOekHBIX HCCIEIOBAaHUSX BBIACISIOT JOMHUHAHTHBIC MPU3HAKU B
oMoHMMax. IlomyepkuBaercs, 4YTO  ONPEAEICHHBII  OMOHUM  CTaHOBUTCS
JOMUHAHTHBIM B  ONPEIEICHHOM  KOHTEKCTe. [3ydyeHHMe OMOHHMMOB B
JIMHTBOKOTHUTUBHOM  HANpPaBJICHUU CIY>KUT BBIACHEHUIO KOHIIENTYaJIbHBIX
0COOEHHOCTEN SI3BIKOBBIX €AUHULI.

[IpakTHyeCKO€e UCIOIb30BaHUE U U3YUYEHUE JIEKCUUECKUX OMOHUMOB CBS3aHO,
Ipexae Bcero, ¢ npousBeneHusamMu Maxmyna Kamrapekoro «/luBany syrar at-
Tiopk» U HOcydpa Xac Xamxuba «Kyranary Owmnur». OcHOBHas 4acThb
HCTOPUYECKHX, ApXaUYHBIX OMOHUMOB Y30€KCKOTO U TYPELKOIO S3bIKOB COOpaHa B
«JluBany nyrat at-TIopk». [1o cinoBam 3. MycabaeBoii, B «/luBaHy Jyrat aT-TIOpK»
ucnosibdyercss 375 OMOHHUMOB, U3 HHX Jiekcudeckux — 104, mekcuko-
Mopdonorudeckux — 59, MHOrosHauHelx — 86, doHeTnueckux — 126, 4TO
COCTaBJISIET 5 TPOIEHTOB U3 OOmUX CJIOB cjoBaps. B mporecce Hariero
HCCIEIOBAaHUS  BBIICHWIOCH, 4YTO0 B «/luBane» 457 omonHumoB, 217
MOJMCEMAaHTHYHBIX psloB. «J/luBaHy Jyrar ar-TiIOpK» TpPU3HAH BaKHBIM
VCTOYHHUKOM, COAEPMAIIMM OMOHUMBI TIOPKCKHX SI3bIKOB. Pamu3 Ackep oTMmeTwi,
YTO KOJMYECTBO CJIOB B 3TOM HCTOYHHKE B MCCIIEIOBAHUAX NPUBOJUTCS TO-
pa3HOMy, M O3TO pa3auyve OOBSCHUI PAa3HbIM KOJIMYECTBOM OMOHUMOB U
MOJIMCEMAHTUUYECKUX CJIOB B JWBaHe. AWrynab Ydap OTMeTHIa yHoTpeOJeHue
HEKOTOPbIX OMOHUMOB B «/[uBaHy JyraT ar-TIOpK» B COBPEMEHHOM TYPEUKOM
A3bIKE, CpaBHUJIA 3HAYECHHUS OMOHHMMMYHBIX €IAUHMI], OoOpaTuia BHHUMAaHHE Ha
cemMaHTU4eckue mnporecchl. OHa MpoaHaIu3upoBaia MOSBICHUE OMOHMMHYHBIX
CIIOB Ha OCHOBE MHOTO3HAYHOCTM Ha TMpPUMEPE OMOHUMHUYHBIX EIUHUII,
UCITIOJIB3YEMBIX B COBPEMEHHOM TYPELIKOM sA3bIKe. OHA yTBEP>KIA€T, UTO B OCHOBE
oOpa3oBaHMsI OMOHUMOB JI€Kadld HWCTOPUUYECKHE M3MEHEHHUs 3HaueHuu. To, 4To
OMOHHUMBI HaOJIONAIOTCA B MCTOYHHMKAX JPEBHETIOPKCKOTO SI3BIKOBOIO IMEPHOJA,
MOKA3bIBAET, UTO KOPHEBHIE OMOHUMBI AKTUBHO HMCIOJIb30BAJIUCH AK€ HAa CaMbIX
PaHHHUX ATarax pa3BUTHUS TIOPKCKUX SI3bIKOB.
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B uccrnenoBanusx, MpoBOAUMBIX B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUM, HAONIOAIOTCA
IICUXOJIMHIBUCTUYECKUE M KOTHUTHUBHBIE  MOAXOABI K  OMOHMMAaM.
[II.I1MaabnypaxMaHOB  OLEHWI OMOHHMMHUIO Kak IIOJIOXKUTEIBHOE SIBJICHHUE.
X.Jl>xaMaaxaHoB OTMETUJI, YTO OMOHUMBI [IOMOTAOT YEJIOBEKY ITyOOKO MBICIIHTb.
[II.PaxmaTyjutaeB BBICKAa3bIlBasi MHEHUE O BHJAX OMOHHMMHMHM M IpPOLECCE HX
oOpa3oBaHMsi, 0OpaTHJI BHUMaHUE HA TO, YTO OMOHUMHUS — SIBJICHHE, CBA3AHHOE C
YPOBHEM BOCHPUATHSA YEIOBEUECKOro Mo3ra. OH OAHUM M3 MEPBBIX 3aMETHUII, YTO
OMOHHMHSI YCTPAHSETCA C IOMOIIBIO CIIOBOCOYETAHUS U KOHTEKCTa. OTMETHI 4TO,
OMOHMMHUIO B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE€ MOYKHO MCIOJIb30BATh B IOJIOKUTEIBHBIX
nensix. B uccnenoBanuax y30€KCKOro sI3bIKO3HAHMS TaKKe BBIACISIOT OMO(OHBI U
omorpadsl. [1o cyTu, 3Tu MOHATHS ABJSIOTCS BBIpaXXEHHEM Ipoliecca 00pa3oBaHUs
OMOHMMUYHBIX OTHOIICHUH, M pacCMaTpUBaTh HMX KaK CMEXHbBIC SBIICHHUS
oMoHMMaM He yMecTHO. [loHsiTue omorpada HE COOTHOCHUTCA C MPHUPOJOH
TIOPKCKUX SI3BIKOB.

belmn mpoBeneHbl aHATUTUYECKUE HCCIIECIOBAHUS JIEKCUYECKMX OMOHHMOB
coBpeMeHHOro y30ekckoro s3bika. IIl.PaxmarymiaeB ompeneiaws KOJIMYECTBO
JIEKCEM, BBIPAKAIOIIUX OTHOLIEHUS OMOHHMMMHU: CIIy4Yau C IBYMsS OMOJIEKCEMaMHU -

74,5%, cmydam ¢ Tpemsa omMoJekcemamu - 19%, ciydam ¢ 4eThIpbMsA
omoJiekceMamu - 4%, ciaydad ¢ MAThIO oMmoJiekcemamu - 1%, ciiydan ¢ mecTbro
omosiekceMamu - 15%. B cnoBape Ill.PaxmarymnaeBa oObsicHeHO 485
OMOHHMMHWYHBIX  PsSOB, U3 HUX 365 — JBYXKOMIOHEHTHbIE, 93 —

TPEXKOMITIOHEHTHBIE, 16 — 4ETBIPEXKOMITOHEHTHBIE, 7 — MATUKOMIIOHEHTHBIE U 4 —
IECTUKOMIIOHEHTHBIE OMOHUMBI. Beero Ob110 aHHOTHpOBaHO 1132 ekceMsl.

B BO3HMKHOBEHMM OMOHMMOB TaKK€ OTMEYAIOTCS 3BYKOBBIE M3MEHEHHS W
CrocOOBI BBEJICHUS 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCEM. SIBIIEHUEM, CO3/Ial0IUM OMOHUMUIO
B TIOPKCKHUX $I3bIKaX, CYMTACTCS CUHKPETU3M KaTErOpuH, CHEIUPUYHON ISl CIOB
JIPEBHETIOPKCKOTO s13bIKa. B COBpeMEHHBIX y30€KCKUX CIOBaX, TaKUX Kak Yoz, tut,
shish, to‘y TpOSBISIOTCS NPU3HAKK CUHKpETH3Ma dactei peuu. CHHKpPETH3M
JacTel peu, TO €CTh CEMaHTUYECKOe 00pa3oBaHHE OMOHHMMOB HAOJIOJAETCS U B
JIPYTUX TIOPKCKUX SI3BIKAX.

N.T. Illeiikep oTMeyas, YTO OMOHMMHMS M TOJUCEMHS PACCMATPUBAIOTCA Kak
CUCTEMA, & TEPMHUHBI «OMOHEMa» M «CEMAHTEMa» MCHOJB3YIOTCS ISl OTAEIBHOIO
0003HAYCHMSI JIEKCUYECKOW €IUHUIIBI B 3TOM cucteMe: «OMOHMMHS OTpakaeT
JIEKCUYECKYI0 MHKPOCHUCTEMY s3blKa. EJWMHUIIEH 3TOW MUKPOCUCTEMBI SBIISIETCS
OMOHEMa, KOTOPbI MPUHUMAETCS 32 JIEKCUUYECKYIO €IMHUILY OMOHUMUYHON CUCTEMBI.
OMoOHEMa — 3TO €AWHUIA JIEKCUYECKOM OMOHMMHYHOW MHUKPOCHUCTEMBI SI3bIKa,
MPEICTaBIIAIoNas Cco0OM COBOKYIHOCTh JBYX WIM 00Jee pa3IMuHBIX CEM,
OOBEMMHEHHBIX ~ TONBKO  (OPMATBHBIM  CXOJICTBOM  JiekceM.  Enxumnuna
MOJIMCEMAaHTUIECKON MUKPOCHUCTEMBI Obljla Ha3BaHa ceMaHTeMo. OTMEUYEeHO, 4TO CO
BPEMEHEM CEMAHTEMA MOYKET IPEBPATUTHCS B OMOHEMY.

M.MuptamkrueB 000CHOBaNl TOSBJICHUE OMOHHMOB PE3YyJIbTaTOM Pa3BUTHS
MHOTO3HAYHbIX CJIOB. (OOpa3oBaHWE€ OMOHHMOB B CEMAaHTUYECKOM METOJIE
OLICHUBACTCS KAK NPOAYKT IIO3HABATEIBHBIX 3HAHUW H TMpoueccoB. B
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UCCJICIOBAaHMSIX OTMEYEHA CBS3b IEPEHOCHOTO 3HAYECHHS CJIOB C IPOIECCOM
abcTpardpoBaHus TPU MBIIUICHAH H BocHpHATHH. Crocod CEeMaHTHYECKOTO
pa3BUTHA TpU OOpa30BaHWK OMOHHMOB OCHOBBIBAETCS HAa JIMHTBOKOTHUTHBHBIX
dakrtopax. OOpa3oBaHre OMOHMMOB CEMAaHTUYECKHUM METOJOM Mbl HalJt0/1aeM B
cienyromeM mpumepe. B «TonkoBoM cioBape y30ekckoro s3eika»  Uloq,
O3HAYAIOIINN «KO3JICHOK», H Ul0(, 03HAYaromuil «CIOPT», KOTOPBIA MTPOUCXOIUT B
pe3yNbTaTe METOHUMUU TOTO CJIOBA, IPUBOJSATCS KaK pa3Hble 3HAUEHUSI OJHOTO U
toro >xe cioBa: 1 Echki bolasi. 2. Har bir otliq o‘rtaga so‘yib tashlangan ulogni
(odatda echki yoki kichikroq buzogni) bir-biridan kuch bilan tortib olib, tezrog
marraga eltib tashlash uchun kurashishdan iborat milliy sport o‘yini; ko‘pkari. 3.
Shunday sport musobagasida o‘rtaga tikilgan — so‘yib tashlangan echki yoki buzoq
(O‘TIL, 1V, 280) (1. Ko3nénok. 2. HanmoHanbHasi CiOpTUBHAS Urpa, B KOTOPOIl
KQK/IbI BCAJTHUK MBITAETCS OTTAIIUTD 3a0MTOT0 KO3JIEHKA (OOBIUHO KO3JIEHKA UITU
TEJIEHKa IOMEHbIE) APYr OT Jipyra M Kak MOXHO ObICTpee JOBECTH €ro Jo
¢bunuma; 3. 3a0urtas Ko3a WM TEJICHOK, KOTOpas CTaBUTCS B IIEHTPE TaKOTO
cioptuBHOrO cocts3anus). CioBo UloQ, o3Hauaroiee «CIOPTUBHBIA BHIY,
oOpa3oBaHo OT cioBa UlOQ, O3HAYAKOMIETO «KO3JICHOK». [Ipolecc COpTUBHBIX
COPEBHOBAHHMI OCHOBaH Ha cmope u O0opnrbe 3a 310 cymiectBo. CeromHsi CBS3b
MEXIy JTHUMH CcJoBaMH He3ameTHa. OCHOBHas MPUYMHA B TOM, YTO BMECTO
KO3NIEHKA, OPOIICHHOTO TMOCEepEArHE, sl 00s MCIONB3YIOTCS APYTHE CYIIEeCTBa
Wi npeaMmeTsl. B Oonee mo3gHUE MEPUOABI HCIONB3YeT Telo (TyJIym) 3TOTO
CylecTBa. BHUMaHHMe ueloBeKa Ha pPaHHUX CTAaUsAX OBLIO COCPENOTOYCHO Ha
KO3JIe, HO TI03)K€ OHO OBLJIO HAIMIPABJICHO HA JIOMIAh, BCAJHUKA U KOHMIUKT MEXKITY
HUMH. OTOT TMPOLECC CIYXWI JUIsl OOSCIeUeHHUs pa3iuuus MEeXAy CIOBaMH,
O3HAYAIOIIUMHU «KO3JICHOK» U «cropt». Bupn cmnopra ulog (yaax) Ha3bIBaeTcs
ko ‘pkari (xynkapwet). DTOT TEpMHH celiyac aKTHBHO MCIOJB3YETCS B MPOCTOPEUHH.
Urpa uzHauaabHO cHOpPMHUPOBATIACH KaK BBIPAKEHHE BEPhI TIOPKCKUX HAPOJIOB B
ToTeM BoJika. Ha HagaiibHOM 3Tane GopMHUpOBaHUS UTPHI ko ‘pkari 1isl S3bIKOBOTO
CO3HAHMSI TOBOPSALIETO OBLIO Ba)KHO, Y€MY WJIM KOMY MOCBSILIEH 3TOT MpOILieccC.
[To3anee, B pe3ynbTare HCTOPUUECKOTO Pa3BUTHS, BHUMAaHNE KOHIEHTPUPYETCS Ha
TOM, YTO SIBJSICTCS OCHOBOW IpOIecca B SI3bIKOBOM CO3HaHWU - Ul0Q (K0371E€HOK):
ko ‘pkari—uloq:

N3menenus: HaOmoma0TCs U BO (PpeiiMax KOTHUTHBHOTO MO3Ta HOCHUTENS
A3bIKA.
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Jlexcuueckre OMOHHMMBI 00pa3ylOT Psiibl MO CXOACTBY (POPMBI U pazHOMY
3HAQYEHUI0. JTU PAIbl pa3IuyaroTcsl MO KOJWYECTBY U COJEPKAHUIO OMOHHMOB.
Takue pa3znuuus BBIBISIIOTCS  MOCPEACTBOM  KOTHHUTHBHO-CEMAHTHYECKOTO
ananu3za. 3.J1. ITonoBa u . A. CTEpHUH OTMEYAJIN, YTO KOTHUTUBHO-CEMAHTUYECKUI
aHaJTM3 OCHOBaH Ha JIEKCUKOTPA(PHUECKOM M TICHUXOJMHTBHCTUYCCKOM aHATN3E
3HAYCHWH SBBIKOBBIX eAauHMIL. JIekcukorpaduueckoe 3HaYeHUE OOBICHICTCS
JIOTUYECKUM METOJIOM, MHTPOCHEKTUBHBIM METOJIOM, aHAJIU30M YHOTPEOICHUS
CJIOBa B Pa3HBIX YCTHBIX M NMUCHMEHHBIX KOHTEKCTaX, METOAOM KOMIIOHEHTHOTO
aHamn3a.  |ICHXONWMHIBUCTHYECKHM  aHANWM3  MPOBOJUTCS  MOCPEICTBOM
AKCIIEPUMEHTOB.

WTtak, OMOHUMBI 0O0JIAIAlOT CIAEAYIOIMIMMH KOTHUTUBHBIMH CBOWCTBaMH: 1.
Opnoponnocts (opmel. 2. ExuHooOpasue B mpousHomieHud. 3. PazHooOpasue
3HaueHui. 4. DopMUpOBaHUE OT ABYX JI0 HMIECTH CBA3AHHBIX psfoB. 5. Cnenuduxa
ONPENICICHHOTO0 TIeproaa pa3BUTHS s3bika. 6. Mcnosb30BaHWE B OJJHOM U TOU K€
dbopme oO1IeHHS.

CII0KHOCTP MHTEPIPETAlMd OMOHHMMOB 3aKJIIOYAeTCd B HAJIUYUU KaK
MUHUMYM JBYX pehepEeHTHBIX CTPYKTYP.

B xone uccnenoBaHusi ObLIM MPOBEAEHBI YKCHEPUMEHTHI MO MOHUMAHUIO U
3alIOMHMHAHAKD OMOHMMOB C YYaCTHEM CTYJCHTOB-PECIIOHJICHTOB. 3aJaHUE:
npuBecTd 10 IprUMEpOB JTEKCUYECKUX OMOHHUMOB B Y30€KCKOM SI3BIKE U OOBSICHUTH
ux 3HadeHus. Llenb SKCnepuMeHTa: ONpeNeIuTh YPOBEHb 3HAHUNM CTYJEHTOB 00
OMOHHMaX, X 3HAYCHUAX, & TAKKE€ AKTUBHOCTH OMOHUMHYHBIX PSAJIOB.

I'pynna A I'pynna b

ot — 15 (65,2%) tut — 13 (56,4%)
soch — 11 (47,8%) olma — 12 (52,1%)
olma — 8 (34,8%) qo‘y — 9 (39,1%)
oq 7 —(30,4%) oq — 8 (34,8%)

kul 7 — (30,4%) yoz — 7 (30,4%)
ko‘k — 6 (26%) o‘t—4 (17,4%)

tut -5 (21,7%) cou — 3 (8,6%)

B nponecce ananuza pe3ysnbTaToOB SKCIEPUMEHTA OBLJIO OTMEYEHO, YTO
CTyJ€HTaMU MPUBEJICHBI OMOHUMBI, OTMEUEHHBIE B yueOHUKaX U mocoOusix. Beumy
BHUMAaHMS K OTHOPOJHOCTH (POPMBI MHOTO3HAYHBIE CJIOBA JaHbI KAK OMOHHMBI.

B oMOHMMHYHBIE psABl, JAaHHBIE PECHOHAEHTAMH, BOLUIM  CJIOBA,
XapakTEepHbIC I NPOCTOPEYMs, NUAIECKTOB M apXaudHbIX eIWHUL. B kadyecTBe
OMOHMMOB TMPUHUMAIOTCS TaKXe IpaMMaThuueckue (OpMbl, DKBUBAJIECHTHBIE I10
dbopme cioBy. B siBIeHUM OMOHMMHHM UMEIOTCS U CIy4yau, HE OrpaHUYEHHBIE C
TOYKHU 3PEHUS] UCTOPUYHOCTH M chepbl ynoTpeOJieHHUs, U OHM UIPAIOT BaXKHYIO
POJIb B BOCIIPUATUN OMOHHUMOB.

MeHnTanpHble OMOHUMBI 0OJiee MHOTOYHMCIICHHBI, YeM JIeKchueckue. B
MEHTAJbHBIX OMOHHMHUYHBIX PsAaX JOMHUHAHTHBIE OMOHHMBI OIPEICIISIIOTCS Ha
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OCHOBE KOTHUTHBHOW WHTepHpeTaund. KOTrHUTHBHAsg HHTEpPIpPETALUS — 3TO
WMHTEpIIpETalns, OpPHUEHTUpPOBaHHas Ha cMbica. ColepkaHHWE U CTPYKTypa
3HAQYEHUSI OCHOBBIBAETCSI HA OMNHUCAaHUM CHUMBOJOB. Ilone KOTHUTHUBHOM
WHTEPHpPETAalUd COCTOUT U3 siapa, OmbkHeld nepudepuu, nanbHell nepudepun u
BHelHe mnepudepuu. Hampumep, B y30€KCKOM S3bIKE€ OMOHHM 0t (TpaBa)
UCIIOJIB3YEeTCSI B CBSI3W € HBIHEMIHUM TpaduueckuMm eamHooOpazuem. O 't
OMOHHMMMYHOTO Psiia COCTOMT M3 YEThIpeX OMOHUMOB: ot | "mponecc ropenus;
oroup"; ot II" 3emeHoe pacreHue, SBIAIONIEECS OCHOBHBIM KOPMOM IS CKOTA;
tpaBa"; ot Ill «okenroBaTo-3eeHasi ropbKas >KUJKOCTh, BblJEsieMasi U3 MEUYCHH,
xemub» (O‘TIL,V, 172); 0 't IV «aBuxkeHue».

YBUZCHHOE B MUCHbMEHHON (DOpME HIIM YCIBIIIAHHOE CIOBO «O 1» TPEKIe
BCET0, BO3POXKAACT B CO3HAHUU HOCHUTENS Y30€KCKOro s3blKa 3HAYCHUE
«pacreHue». [loToM Ha yM NpPUXOAMUT 3HAYCHHUE <JIBIDKEHHE». TOT (akT, uTo
JeKceMa o0‘f cO 3HAUYEHHEM «pacTeHHE» BOCIPHUHHMAETCA U BOOOpaxaercs
ObICTpEE, YEM O 7 CO 3HAYCHUEM «JBMKEHHE», OOBSICHSIETCS €€ CYIIECTBOBAaHUEM B
peaIbHOM COCTOSIHMM. J[BMI)KEHME TakKe MMEET PEaJbHOCTh, HO CaMO JIBHJKECHHE
Henb3sl HalMoAaTh HemocpencTBeHHo. Kornma mpousHocuTes Tiaroi JeicTBHS
«o ‘t», YeJOBEK B MEPBYI0 ouepedb AyMaeT O JBWXeHUUM Hor. Ha OmmxHen
nepudepurt KOTHUTUBHOTO TOJISI HAXOAUTCS CJIOBO O ‘f, KOTOPOE O3HAYAET «4YacTh
Tena». A W3 BHEIIHEW mnepudepur MNPOUCXOIUT CIOBO «O ‘D, O3HAYAIOIIEE
«oroHb». CJIOBO € TAKMM 3HAYEHUEM YACTO YNOTPEOJIAETCA B peUH M3-3a O0JE3HHU,
CBSI3aHHOU C 01 (ocenunvim ny3vipém). CIOBO 0t CO 3HAUYCHUEM «OTOHbBY
UCIIOJIb3YETCsl peaKo. B ciioBe OroHs NpPUCYTCTBYET HEWUTPAIBHOCTb, JIEKCEMA
OTrOHb aKTUBHO UCIOJIb3YETCS B PA3rOBOPHOM peym.

Oft(tana n'z;»sl)

Qt(harakat)

MecTo OMOHUMOB, COCTABIISIOIIMX OMOHUMHYHBIHN psill, B KOTHUTUBHOM I10J1€
OTIpPEIENAETCS aKTUBHOCTBIO YIOTPEOIEHUS CIIOB.

B crnenyromiem sKcrepuMEHTE  pPECHOHIEHTaM  ObUIM  MPEICTABIICHBI
OpeyIoKEHUs] C OMOHMMaMH. 3ajadya 3akiodyaniach B TOM, YTOOBI BBIICTUTH U3
PEI0AKEHUH OMOHUMBI U OOBSACHUTH UX 3HAYCHHE.

[To pe3ynbpTaraM SKCIIEpUMEHTa MOXHO CHENaTh CIEAYIONIUE BBIBOIBI 00
ypOBHE 3HAHUS ¥ IOHUMAHUSI OMOHHMOB:

1. B co3HaHuU CTYJIEHTOB-(IUIOJIOrOB OOJIbIIE 3aIOMUHAIOTCA TPUMEDHI,
NPUBEICHHBIE TPU OOBSICHEHHH TEOPETUYECKUX BOIMPOCOB, CBSA3AHHBIX C
OMOHHMMHUEH B yueOHUKaAX U MOCOOUsX: o 1, olma, qo 'y, soch, ko ‘k, oq, ot, yoz, tut.
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2. YCTaHOBJIGHO, YTO CTYACHTHI 3allOMHWJIA W TIPUHSJIA B KadecTBE
OMOHHMOB CJIOBa, KOTOpbIE B HCTOYHHMKAX TPEJCTABICHBI KaK JICKCUYCCKHE
OMOHUMBI, HO, TIO CyTH, HE SBJISIFOTCS JICKCHUECKMMH OMOHUMAaMHU.

3. YnorpebieHne B X0Je dKCIIEpUMEHTa 00pa3HbIX, apXandHbIX, TUAJICKTHO-
CHelM(HUYHBIX CIIOB B KAU€CTBE OMOHHMMOB, a TaKXke pasjesieHne GopM B COCTaBe
CJIOBa TOKAa3bIBAIOT OTIUYME S3bIKOBOW OMOHHUMHH OT MEHTAJIbHOM OMOHHUMHUHU.
[Ipu MeHTaNbHO OMOHMMHH YCTAHOBJIEHO, YTO HAKOO0JI€€ AKTUBHO UCIIOJIb3YEMbIN
OMOHHUM HAaXOAWTCS B SJpE TOJsI KOTHUTWBHOW WHTEPIIPETAIlMU, a OCTAIbHBIE
YIEHbl pacrojiaraloTcs B IEHTpajdbHOW W Oimke K nepudepuitHO dYacTu
KOTHUTHUBHOTO TIOJIA.

4. JIOMMHAaHTHOCTh OMOHHMUYHOTO Psifia OOBSICHSIETCS YaCThIM IMOSBJICHUEM
JCKCUYECKMX OMOHUMOB, UWX yIOMHHAaHHEM B  HCTOYHUKAX, YaCThIM
UCIIOJIb30BAHUEM B JICSITEILHOCTH HOCUTEIS SI3bIKA.

B sBieHMM OMOHMMHH BCTpPEYalOTCS W CiIy4yau, HE OrpaHUYCHHbBIC 10
UCTOPUYHOCTH U cdepe ynoTrpeOsieHHs, M OHHM UIPAIOT BaXHYI pOJb B
BOCTIpUsITHH OMOHMMOB. Hampumep, oy | “yerning yo‘ldoshi” (cnytauk 3emin) —
oy Il “30-31 kunlik vaqt” (mecs), oy 1 “mahbuba, yor” (Bo3mobneHHas) TpeTuii
U3 OMOHEM He MOXeT oO0pa3oBaTh OMOHMMUYHBIN psg. CiloBo co3naer
dopmanpHOE eAMHOOOpa3ue B CO3HAHUU HOCUTENS sI3bIKa Ha OCHOBE €ro
nepeHocHoro 3HaudeHus. Korma cinoBo mecsay paccMaTpuBaeTcs, B CO3HAHHUU
HOCHTEJIS SI3bIKA OKUBAIOT TPH peanbHOCTH. ClieJ0BaTeNbHO, CYIIECTBYET pa3HHUIIA
MEXIY JUHTBUCTHYCCKHUMH OMOHMMAaMH ¥  MCHTAIBHBIMA  OMOHHMAaMHU.
MeHTaabHbIE OMOHUMBI SIBJISIIOTCS OHUM U3 aKTHBHBIX MTPOSIBJICHUH 3aITOMUHAHUS
U YCBOCHHMS 3HAUEHUS OTUX CAWHMIL. SI3BIKOBBIE OMOHHMMBI TaK)KE JIOJDKHBI
o0nanaTe eAMHOOOpa3ueM B cepe CBOEro UCIOJIb30BaHuUs, TO €CTh OMOHUMHUYHBIE
pSABl  JOJKHBI HWCIIONB30BAThCA B TMpEAeNiax JIMTepaTypHOTo s3bika. OaHAKO
JMAJICKTHBIE CJIOBA BCTYMAlOT B OMOHUMHUYHBIE OTHOIIEHUS CO CIIOBOM,
CYIIECTBYIOIIMUM B JIUTEPATYPHOM s3bIKe, 00pa3ys MEHTaJbHbIE OMOHUMUYHBIC
psanel.  Hanpumep, cimoBo rahbar | (mumep) w  rahbar 1l (mehribon)
«noobpoxenarensy B [1laxpucab3ckom auaiekTe.

B pesynpTate aHanmmM3za WCCIENOBAaHUN yCTaHOBIEHO, YTO KOJIMYECTBO
MEHTAJIBHBIX OMOHUMOB IPEBBIIIACT KOJIMUYECTBO S3BIKOBBIX. Hampumep, cioBo
irkit He MoxeT 00pa30BBIBaTh S3BIKOBBIC OMOHHMMBI, HO CYIIECTBYET B CO3HAHUU
roBopsmiero kak MeHTanbHbId oMoHUM: 1rKit | “iflos” «rps3ubrity, irkit 11 “suzma
qopi” «wmemok» wmm tush | kosmetika (tyms mas pecnwmi), tush 11 fe’l
(cmmyckatbes), tush HI “tush”.

Tor ¢akt, yTo B mporecce IKCIEPUMEHTUPOBAHUSA B KAa4eCTBE OMOHUMOB
MPUHUMAJIKNCH CJOBa C TEPEHOCHBIM 3HAYEHWEM, apXaudHble W JUAJICKTHO-
cnenuuyYecKre CclIoBa, a TaKXke paszfeneHue (opM BHYTPU CTPYKTYPHI CIIOBA,
CBUJETEIBCTBYET O PA3JIMYMU MEXKAY S3bIKOBOM OMOHHMMHUEW M MEHTAJIbHOMU
OMOHMMHMEH. YCTaHOBJIECHO, YTO B MEHTAJbHOM OMOHMMHMH HanOOJiee aKTUBHO
UCIIOJIb3yeMO€ JTIOMHUHAHTHOE CJIOBO pACIIOIaraeTcsi B SAJpe KOTHUTHBHOTO
MIPOCTPAHCTBA WHTEPIPETAIMH CIOB-OMOHMMOB, TOT/Ia KaK OCTaJbHBIC YJICHBI
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OMOHMMHUYHOTO psijia pacroyiararoTcs B IIEHTPAIbHON U KpaliHeu nepudepuitHoit
YacTAX KOTHUTHMBHOIO MpocTpaHcTBa. CEMaHTHYECKHA METOJ MPOSABISETCA B
(dbopMe CMBICITIOBBIX OTHOIIEHUA MHOTO3HAYHBIX CJIOB M CHHKPETHU3MAa KaTErOpHUHU.
[TosiBneHne NEKCMYECKMX OMOHHUMOB CEMAHTHUYECKHUM CIIOCOOOM 3aBHUCUT OT
COBEpIIICHCTBOBaHMUS  (PpeiMOB,  W3MEHEHHS  CTPYKTYpbl  ¢GpeiiMOoB B
KOHIeNToc(hepe HOCUTENEH S3bIKa.

B NCUXOJMHIBUCTUYECKOM SKCIIEPUMEHTE, MPOBEACHHOM IO YCBOCHUIO H
MOHMMAHUI0O OMOHUMOB B Y30€KCKOM M TYPELIKOM SI3bIKaX, B OMOHUMHUYHOM PSITy
Takke HaOMIOJAAINCh OMOHHMBI, XapaKTEPHbIE MPOCTOPEUUI0, UCTOPUYECKHE U
apXandyeckue OMOHHMBI. J[aHHO€ MOJIoKEHHWEe OOOCHOBBIBAECT CYIIIECTBOBAHHE B
A3BIKE JICKCMYECKHX OMOHUMHYHBIX PSAOB, HOPMHUPOBAHHBIX B  SA3BIKE,
ABJISIFOIINXCS JINHTBUCTUYECKUM SIBJICHUEM, 4 TAKKE MEHTAJIbHBIX OMOHHMMHUYHBIX
pSAI0OB, HE HOPMHUPOBAHHBIX, CBS3aHHBIX CO Cpelod OOWUTaHUS, KYyJIbTYpPHBIMU
BO33PEHUSIMH,  BO3pPACTOM,  MBIIUIEHUEM,  BOCIPHUATHEM,  TajJaHTOM U
poeCCUOHANILHON  JIESITEIbHOCTBIO HOCUTENS SI3bIKA. 3aluCh MEHTATbHBIX
OMOHMMHUYHBIX PSJAOB B CIIOBape JIEKCUMYECKUX OMOHHMOB IIOKa3bIBaeT
HEO0OXOJMMOCTh AHTPOMOIIEHTPUYECKOTO MOJX0/a K SI3bIKOBBIM SIBIICHUSIM, B TOM
YHUCTIe K JISKCUYEeCKOW OMOHUMUU. MEHTalbHbIE OMOHUMUYHBIE PSI/Ibl B y30€KCKOM
S3bIKE BKJIIOUAIOT B c€0s JUAJCKTHBIC CJIOBA, apXau4yHbIC €IUHUIBI U €IUHUIIBI,
crienuPpuYHbIC IS TPOCTOPEUHS, @ MEHTAJIbHBIE OMOHUMUYHBIE PSJIbI B TYPEIIKOM
A3bIKE OXBATHIBAIOT IMAJIEKTHBIE CII0BA, AHTPOIIOHUMBI, TOTOHUMBI.

Jlekcuyeckrie OMOHUMBI B Y30€KCKOM M TYpPEIIKOM SI3bIKaX, MOMHUMO
OTPAKECHUS  SA3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEM ATHX S3BIKOB, TaKXKE BBIPAXKAIOT
KOTHUTUBHYIO CTPYKTYpY, KOHIleNTOC(hEpY, SI3BIKOBOE CO3HAHWE W MBIIUICHUE
HocuTener s3bika. (CocTaBieHUE CJIOBapeil JIEKCUYECKUX OMOHMMHUYHBIX U
MEHTaJbHBIX OMOHUMHUYHBIX PSAOB, (OPMHUPOBAHWE HHTEPTEKCTYaIbHBIX,
MEHTAJIbHBIX CIIOBAPEM, pa3MELICHHE B Te3aypycax, KOpIycaX HalMOHAIbHBIX
S3BIKOB TTO3BOJISIET COXPAHUTh MEHTAJIbHBIC MPU3HAKK Y30€KCKOTO M TYPEIKOTro
HapOJOB U MEPEAATh UX CIECAYIOMIEMY ITOKOJICHUIO.

MeHTanbHbINA aCIEKT IMPUCYILH TAKKE PsIAy CHHOHUMOB Y aHTOHUMOB.
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